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Modelos comerciais / Los 
modelos comerciales:
B. Braun Whitacre G27 x 3 ½”, B. 
Braun Whitacre G27 x 4", B. Braun 
Whitacre G27 x 4 ¾”, B. Braun 
Whitacre G25 x 3 ½”, B. Braun 
Whitacre G25 x 4", B. Braun Whitacre 
G22 x 3 ½”. B. Braun Quincke G29 x 4 
¾”, B. Braun Quincke G29 x 3 ½”, B. 
Braun Quincke G27 x 4 ¾”, B. Braun 
Quincke G27 x 3 ½”, B. Braun Quincke 
G26 x 4 ¾”, B. Braun Quincke G26 x 
3 ½”, B. Braun Quincke G25 x 3 ½”, 
B. Braun Quincke G25 x 3", B. Braun 
Quincke G22 x 4 ¾”, B. Braun Quincke 
G22 x 3 ½”, B. Braun Quincke G22 x 
3", B. Braun Quincke G22 x 1 ½”, B. 
Braun Quincke G20 x 3 ½”, B. Braun 
Quincke G20 x 3", B. Braun Quincke 
G19 x 3 ½”, B. Braun Quincke G19 x 
1 ½”, B. Braun Quincke G18 x 3 ½”, 
B. Braun Quincke G18 x 3".

Produto de uso único – Destruir após 
o uso – Proibido Reprocessar.
Estéril – Atóxico – Apirogênico.
Esterilizado por Óxido de Etileno.

Indicação:

Produto indicado para procedimento 
em anestesia raquidiana. Possui 
todos os materiais necessários para 
a realização desta técnica.

Instruções de uso:

1.	Abra e remova a embalagem;
2.	Prepare o produto para o procedi-

mento;
3.	Prepare o local de punção com o 

anti-séptico desejado;
4.	Aspire os anestésicos conforme o 

desejado;
5.	Efetue o procedimento de anestesia 

raquidiana seguindo as melhores 
práticas recomendadas;

6.	Descarte todo o material em coletor 
de resíduos de saúde apropriado. 

Precauções e Advertências:

•	 Produto estéril e apirogênico. 
Esterilizado por óxido de etileno;

•	 Use técnica asséptica;
•	 Usar somente se a embalagem 

unitária estiver íntegra;
•	 Inspecione previamente cada 

componente antes do uso. Se 
danificados não utilize;

•	 Observe as precauções universais de 
segurança. Siga as precauções uni-
versais ou protocolo da Instituição 
de Saúde sobre o uso e descarte de 
materiais médico-hospitalares;

•	 Procure atenção médica caso ocorra 
acidente;

•	 Comunique acidentes com agulha 
imediatamente;

•	 Trate a área conforme o protocolo da 
Instituição de Serviço de Saúde;

•	 Acidentes com agulhas contamina-
das podem causar doenças graves 
tais como hepatite, HIV (SIDA) entre 
outras doenças infecciosas;

•	 Não reencape agulhas. Tentar 
reencapar as agulhas é perigoso;

•	 Descarte os componentes do 
produto em coletor de resíduos de 
saúde apropriados;

•	 Se houver resistência excessiva, não 
force a agulha, pois poderá danificar 
a mesma;

•	 Não tente consertar uma agulha 
danificada. Descarte-a e utilize 
uma nova;

•	 Deve ser utilizado por profissionais 
de saúde qualificados e devidamen-
te treinados;

•	 Produto de uso único. Destruir após 
o uso. Proibido reprocessar;

•	 Mantenha estocado e transporte 
em condições adequadas.

Armazenamento:

Conservar em local seco e limpo.

Quant.	 Componentes
01	 Campo cirúrgico 

fenestrado* 	
circular (75 x 60 cm)

04	 Compressas de gaze (15 x 30 
cm) 

03	 Esponjas para anti-sepsia
01	 Papel toalha
01	 Cuba
01	 Seringa 5 ml
01	 Seringa 3 ml
01	 Agulha 18G 1 1/2" (1,20 x 40)
01	 Agulha 26G 1/2" (0,45 x13)
01 	 Agulha 22G 1 1/4" (0,70 x 30)
01 	 Introdutor G20 x 1 3/8" - 

Comp. 35 mm (Para agulha 
de raquianestesia)

01	 Agulha de raquianestesia

Intención de uso:

Producto indicado para el procedi-
miento de la anestesia espinal. Cuenta 
con todos los materiales necesarios 
para llevar a cabo esta técnica.

Intención de uso:
Producto indicado para el procedi-
miento de la anestesia espinal. Cuenta 
con todos los materiales necesarios 
para llevar a cabo esta técnica.

Instrucciones de uso:

1.	Abra y retire el embalaje;
2.	Preparar el producto para el pro-

cedimiento;
3.	Preparar el lugar de punción para 

el antiséptico deseado;
4.	Aspire anestésicos como se de-

see;
5.	Hacer que el procedimiento de 

anestesia espinal siguiendo las 
mejores prácticas;

6.	Deseche todo el material en un 
recipiente para residuos médicos 
apropiados.

Precauciones:

•	 Producto estéril, apirógeno. Este-
rilizada por EO;

•	 Utilice una técnica aséptica;
•	 Use sólo si el paquete de la unidad 

está intacta;
•	 Inspeccionar previamente cada 

componente antes de su uso. Si 
está dañado, no use;

•	 Tenga en cuenta las precauciones de 
seguridad universales. Siga las pre-
cauciones universales o protocolo 
de establecimiento medico sobre el 
uso y eliminación de los materiales 
de uso médico;

•	 Busque atención médica en caso de 
accidente;

•	 Comunicar las lesiones por pinchazo 
de inmediato;

•	 Trate el área como la institución del 
protocolo de Servicio de Salud;

•	 Los accidentes con agujas contami-
nadas pueden causar enfermedades 
graves como la hepatitis, el VIH 
(SIDA) y otras enfermedades 
infecciosas;

•	 No volver a tapar las agujas. Trate 
de volver a tapar las agujas es 
peligroso;

•	 Deseche los componentes del 
producto en colector de residuos 
médicos adecuado;

•	 Si hay demasiada resistencia, no 
fuerce la aguja, ya que puede 
dañarlo;

•	 No intente reparar una aguja daña-
da. Deséchelo y use uno nuevo;

•	 Para ser utilizado por los profe-
sionales de la salud calificados y 
capacitados;

•	 Producto de un solo uso. Desechar 
después de su uso. Prohibido 
reprocesar;

•	 Mantener almacenado y transporte 
en condiciones apropiadas.

Almacenamiento:

Almacenar en un lugar seco y 
limpio.

Producto de un solo uso - Desechar 
después de su uso - Prohibido re-
procesar.
Estéril - No tóxico - Apirógeno.
Esterilizado por Óxido de Etileno.

Cantid.	 Componentes
01	 campo quirúrgico circular 

fenestrado (75 x 60 cm)
04	 Compresas de gasa (15 x 30 

cm)
03	 Esponjas para la antisepsia
01	 Toalla de papel
01	 Cuba
01	 Jeringa de 5 ml
01	 Jeringa de 3 ml
01	 Aguja 18G 1 1/2 "(1,20 x 40)
01	 Aguja 26G 1/2" (0,45 x13)
01	 Aguja 22G 1 1/4" (0,70 x 30)
01 	 Introductor  

G20 x 1 3/8" - Comp. 35 
mm (Por anestesia espinal 
aguja)

01	 Anestesia espinal aguja
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